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Englishen

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the 
following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE 

CAUTION - For 9870L Vacuum Trimmer Only
When hair chamber is removed, vacuum fan is exposed. To reduce the risk or injury, do not place or insert 
any object, including fingers into fan. Always have vacuum chamber in place when using trimmer.

DANGER 
To reduce the risk of injury or death by electrical shock:

• Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.
• Do not use while bathing or in a shower.
• Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub or sink. 
• Do not place in or drop into water or other liquid.
• Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
• Unplug this appliance before cleaning.
Do not attempt to remove the battery. Lithium-Ion batteries can explode, catch fire, and/or cause burns if   
disassembled,, damaged or exposed to water or high temperatures.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or injury to persons:

• This appliance can be used by children aged from 8  
years and above and persons with reduced physical,     
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction, by a person responsible for their safety, 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.
• Keep the appliance dry. It is essential to prevent 
electrical equipment from coming into contact with 
water or other liquids.
• This appliance is to be used with the power supply 
unit provided with the appliance. If the power supply 
cord is damaged, it must be replaced by the 
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manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.
• Do not crush, disassemble, heat above 100˚C (212˚F), or incinerate the appliance, due to risk of fire,  
explosion, or burns.
• Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not 
specified by the manufacturer.
• Never operate this appliance when it has a damaged cord or plug, when it is not working properly, after it 
has been dropped or damaged, or after it has been dropped into water. Return the appliance to a service 
center for examination and repair.
• Never drop or insert any object into any opening. 
• Do not use this appliance with a damaged or broken blade or attachment, as it has the potential to result 
in facial injury. 
• During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animal, 
or exposed to weather. 
FOR PET CLIPPERS ONLY: This appliance is intended for trimming purposes only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY

RECHARGING 
The appliance’s transformer is designed to charge the battery without overcharging. Periodic recharging of 
the appliance, rather than continuous recharging, will prolong battery life. Run time may vary depending on 
coarseness of hair or attachment head used.
1.  This appliance is conveniently designed for household use. It should be allowed to charge 1 to 3 hours 
before first use.
2.  Connect the transformer to the appliance. BE SURE THE APPLIANCE IS IN THE “OFF - 0” POSITION 
WHEN CHARGING�
3.  Plug the recharging transformer into any convenient electrical outlet at the correct voltage.
4.  When the appliance is low in power, it should be connected to the transformer and plugged into an 
outlet to assure maximum power is available when it is next used.
5.  This appliance is to be used with the power supply unit provided with the appliance.

TROUBLESHOOTING
If the appliance does not seem to take a charge, check the following before returning it for repair:
1. Check outlet voltage by plugging in another appliance.
2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off 
when lights are turned off.
3.   Be sure the applaince is properly connected to the recharging transformer, all connections are secure 
and the switch on the appliance is turned “OFF - 0.”
4.  If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the appliance be disconnected 
from the charger anytime the master switch is off. Leaving the unit plugged into a dead outlet or an 
unplugged charger will drain the battery.
5.  If the appliance does not run and it is completely charged, turn the unit “ON - I” and pinch or push the 
blades manually. (Oil may have dried out between the blades, so they may be temporarily stuck together.)
Do not try to repair the unit yourself, instead please contact your dealer or an official WAHL service center.
LITHIUM BATTERY DISPOSAL
Do not dispose of this product or the Lithium battery in the normal household waste. 

The product should be returned to your nearest Wahl Customer Service center (the address can be found 
within this booklet) where we offer a take back service or taken to a local collection facility where they will 
be dealt with safely and sent for the appropriate recycling.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used appliance, please use the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental 
safe recycling.
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zh 繁體中文

重要安全
事項
在使用電動產品時，應始終遵守基本預防措施，包括下方列出的要點：

在使用本產品前，請完整閱讀使用說明

警告 - 僅限 9870L 真空修剪器
取下儲發器就能看到真空風扇。為減少風險或傷害，請勿將任何物體置於風扇上或插入風扇中，包括手
指。在使用修剪器時，務必蓋好真空保護蓋。

危險  
為減少因觸電導致的受傷或死亡風險：

• 請勿觸摸已落入水中的產品。立即拔掉插頭。
• 請勿在沐浴或淋浴時使用產品。
• 請勿將產品放置在可能跌落或被拉動落入浴缸或水槽的位置。 
• 請勿將產品放置在有水滴或其他液體滴落的位置。
• 除充電以外，使用後應立即拔出本產品插頭。
• 在清潔本產品之前，始終拔出插頭。

請勿嘗試取下電池。如果拆卸不當、損壞或暴露在水中或高溫下，鋰離子電池可能會爆炸、著火和/或導
致灼傷。

警告
為減少燒傷、火災、人員觸電或受傷的風險：

• 8歲及以上兒童，以及體能、感官或精神能力低下或
缺乏經驗和知識的人員，如果有為其安全負責的人士
從旁進行本產品的使用監督或指導，確保安全使用產
品，並瞭解使用產品可能產生的危險，則可以使用本
產品。應對兒童進行監管，避免兒童擺弄本產品。在
無人監督的情況下，兒童不可對本產品進行清潔和使
用維護。
• 保持產品乾燥。  必須避免電動產品接觸水或其他
液體。
• 產品應與隨附的電源裝置搭配使用。如果電源線受
損，必須由製造商、服務代理商或類似的合格人員對
產品進行更換，以避免出現危險。
• 由於存在火災、爆炸或灼傷的危險，請勿擠壓、拆卸產品，或將產品加熱至 100ºC (212ºF) 以上，或
焚燒產品。
• 僅可按照本手冊的說明，依照計劃用途來使用本產品。請勿使用未經製造商指定的附件。
• 如果電源線或插頭受損、產品無法正常工作、產品跌落或受損，或產品落入水中後，請勿繼續使用產
品。請將產品送回服務中心進行檢查和維修。
• 請勿將任何物品落入或插入任何開口中。 
• 如果本產品上的刀片或附件等損壞或破損，請勿繼續使用，否則可能造成面部損傷。  
• 在使用過程中，請勿將產品放置在可能因動物或天氣原因受損的位置。  
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僅限寵物修剪工具：本產品僅適用於修剪用途。

請保留使用說明
本產品僅適用於家庭用途。

充電
產品轉換器設計用於為電池供電而不會造成過量充電。定期為產品充電而不是持續充電有利於延長電池壽
命。執行時間可能會根據毛髮的硬度或使用的刀頭而有所不同。
1.  本產品為家用電器，使用方便。首次使用前，應為本產品充電 1 至 3 小時。
2.  將轉換器連接到產品上。充電時，務必將開關旋轉至「OFF - 0」。
3.  將充電轉換器插入任何電壓正確且方便使用的電器插座上。
4.  當產品電量較低時，應將其連接到轉換器並插入插座中，以確保下次使用時電量充足。
5.  產品應與隨附的電源裝置搭配使用。

故障排除
如果產品無法充電，請在報修前檢查是否存在以下情況：
1. 將另一電器插入插座，檢查電壓無異常。
2. 確保插座未連接到電燈開關，此類開關會在關燈時自動斷開插座電源。
3.   確保產品正確連接至充電轉換器，所有接頭都很牢固，且產品開關處於「OFF - 0」位置。
4.  如果您的電源連接到主電源控制開關，我們建議您在關閉主電源開關時將產品從充電器上斷開。將產
品插在未通電的插座或充電器上可導致電池電量流失。
5.  如果產品顯示為電量滿但無法工作，將開關推至「ON - I」，用手按壓或推動刀片。（刀片之間的潤
滑油可能乾涸，導致刀片暫時黏連。）

請勿嘗試自行修理產品，如需修理，請聯絡您的經銷商或 WAHL 官方服務中心。

鋰離子電池處置

請勿將本產品或鋰離子電池棄置於家庭生活垃圾中。

應將該產品退還您附近的 Wahl 客服中心（地址參見本手冊），由我們提供回收服務；或您也可以將產品
送至當地回收站進行安全處理並以恰當方式回收。

本標誌說明在整個歐盟地區範圍內，本產品不可與其他家庭生活垃圾一同棄置。為避免因無節制
的廢棄物處置而破壞環境或損害人體健康，請回收利用廢棄物，促進物質資源的可持續再利用。
如需退回您使用過的產品，請使用回收系統，或聯絡出售產品的零售商。他們將把退回的產品進
行利於環境的回收處理。

中文（普通话/简体）zh

重要安全
事项
在使用电动产品时，应始终遵守基本预防措施，包括下方列出的要点：

在使用本产品前，请完整阅读使用说明
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僅限寵物修剪工具：本產品僅適用於修剪用途。

請保留使用說明
本產品僅適用於家庭用途。

充電
產品轉換器設計用於為電池供電而不會造成過量充電。定期為產品充電而不是持續充電有利於延長電池壽
命。執行時間可能會根據毛髮的硬度或使用的刀頭而有所不同。
1.  本產品為家用電器，使用方便。首次使用前，應為本產品充電 1 至 3 小時。
2.  將轉換器連接到產品上。充電時，務必將開關旋轉至「OFF - 0」。
3.  將充電轉換器插入任何電壓正確且方便使用的電器插座上。
4.  當產品電量較低時，應將其連接到轉換器並插入插座中，以確保下次使用時電量充足。
5.  產品應與隨附的電源裝置搭配使用。

故障排除
如果產品無法充電，請在報修前檢查是否存在以下情況：
1. 將另一電器插入插座，檢查電壓無異常。
2. 確保插座未連接到電燈開關，此類開關會在關燈時自動斷開插座電源。
3.   確保產品正確連接至充電轉換器，所有接頭都很牢固，且產品開關處於「OFF - 0」位置。
4.  如果您的電源連接到主電源控制開關，我們建議您在關閉主電源開關時將產品從充電器上斷開。將產
品插在未通電的插座或充電器上可導致電池電量流失。
5.  如果產品顯示為電量滿但無法工作，將開關推至「ON - I」，用手按壓或推動刀片。（刀片之間的潤
滑油可能乾涸，導致刀片暫時黏連。）

請勿嘗試自行修理產品，如需修理，請聯絡您的經銷商或 WAHL 官方服務中心。

鋰離子電池處置

請勿將本產品或鋰離子電池棄置於家庭生活垃圾中。

應將該產品退還您附近的 Wahl 客服中心（地址參見本手冊），由我們提供回收服務；或您也可以將產品
送至當地回收站進行安全處理並以恰當方式回收。

本標誌說明在整個歐盟地區範圍內，本產品不可與其他家庭生活垃圾一同棄置。為避免因無節制
的廢棄物處置而破壞環境或損害人體健康，請回收利用廢棄物，促進物質資源的可持續再利用。
如需退回您使用過的產品，請使用回收系統，或聯絡出售產品的零售商。他們將把退回的產品進
行利於環境的回收處理。

警告 - 仅限 9870L 真空修剪器

取下储发器就能看到真空风扇。为减少风险或伤害，请勿将任何物体置于风扇上或插入风扇中，包括手
指。在使用修剪器时，务必盖好真空保护盖。

危险   
为减少因触电导致的受伤或死亡风险：

• 切勿触摸已落入水中的产品。立即拔掉插头。
• 切勿在沐浴或淋浴时使用产品。
• 切勿将产品放置在可能跌落或被拉动落入浴缸或水槽的位置。 
• 切勿将产品放置在有水滴或其他液体滴落的位置。
• 除充电以外，使用后应立即拔下本产品插头。
• 在清洁本产品之前，始终拔下插头。

切勿尝试取下电池。如果拆卸不当、损坏或暴露在水中或高温下，锂离子电池可能会爆炸、着火和/或导
致灼伤。

警告
为减少烧伤、火灾、人员触电或受伤的风险：

• 8岁及以上儿童，以及体能、感官或精神能力低下或
缺乏经验和知识的人员，如果有为其安全负责的人士
从旁进行本产品的使用监督或指导，确保安全使用产
品，并了解使用产品可能产生的危险，则可以使用本
产品。应对儿童进行监管，避免儿童摆弄本产品。在
无人监督的情况下，儿童不可对本产品进行清洁和使
用维护。
• 保持产品干燥。 必须避免电动产品接触水或其他液
体。
• 产品应与随附的电源装置搭配使用。如果电源线受
损，必须由制造商、服务代理商或类似的合格人员对
产品进行更换，以避免出现危险。
• 由于存在火灾、爆炸或灼伤的危险，切勿挤压、拆卸产品，或将产品加热至 100ºC (212ºF) 以上，或
焚烧产品。
• 仅可按照本手册的说明，依照计划用途来使用本产品。请勿使用未经制造商指定的附件。
• 如果电源线或插头受损、产品无法正常工作、产品跌落或受损，或产品落入水中后，切勿继续使用产
品。请将产品送回服务中心进行检查和维修。
• 切勿将任何物品落入或插入任何开口中。 
• 如果本产品上的刀片或附件等损坏或破损，切勿继续使用，否则可能造成面部损伤。  
• 在使用过程中，切勿将产品放置在可能因动物或天气原因受损的位置。  

仅限宠物修剪工具：本产品仅适用于修剪用途。

请保留使用说明
本产品仅适用于家庭用途。

充电
产品转换器设计用于为电池供电而不会造成过量充电。定期为产品充电而不是持续充电有利于延长电池寿
命。运行时间可能会根据毛发的硬度或使用的刀头而有所不同。
1.  本产品为家用电器，使用方便。首次使用前，应为本产品充电 1 至 3 小时。
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중요한 안전
지침
가전 기기 사용 시 다음을 포함하여 항상 기본 주의사항을 따라야 합니다.

이 기기를 사용하기 전에 모든 지침을 읽으십시오.

주의 - 9870L 진공 트리머 전용
헤어 챔버를 제거하면 진공 팬이 노출됩니다. 위험이나 부상을 줄이려면 손가락을 비롯하여 어떤 물건도 
팬에 올려놓거나 넣지 마십시오. 트리머를 사용할 때는 항상 진공 챔버를 제자리에 두십시오.

위험
감전으로 인한 부상 또는 사망 위험을 줄이려면:

• 물에 빠진 기기에는 손을 대지 마십시오. 콘센트에서 즉시 분리하십시오.
• 목욕 중이나 샤워 중에는 사용하지 마십시오.
• 욕조나 싱크대에 떨어지거나 빠질 수 있는 장소에 두거나 보관하지 마십시오. 
• 물이나 다른 액체에 넣거나 떨어뜨리지 마십시오.
• 충전할 때를 제외하고 사용한 후에는 즉시 항상 본 기기의 전원 플러그를 뽑아 두십시오.

2.  将转换器连接到产品上。充电时，务必将开关旋转至“OFF - 0”。
3.  将充电转换器插入任何电压正确且方便使用的电器插座上。
4.  当产品电量较低时，应将其连接到转换器并插入插座中，以确保下次使用时电量充足。
5.  产品应与随附的电源装置搭配使用。

故障排除
如果产品无法充电，请在报修前检查是否存在以下情况：
1. 将另一电器插入插座，检查电压无异常。
2. 确保插座未连接到电灯开关，此类开关会在关灯时自动断开插座电源。
3.   确保产品正确连接至充电转换器，所有接头都很牢固，且产品开关处于“OFF - 0”位置。
4.  如果您的电源连接到主电源控制开关，我们建议您在关闭主电源开关时将产品从充电器上断开。将产
品插在未通电的插座或充电器上可导致电池电量流失。
5.  如果产品显示为电量满但无法工作，将开关推至“ON - I”，用手按压或推动刀片。（刀片之间的润
滑油可能干涸，导致刀片暂时粘连。）

请勿尝试自行修理产品，如需修理，请联系您的经销商或 WAHL 官方服务中心。

锂离子电池处置

切勿将本产品或锂离子电池弃置于家庭生活垃圾中。

应将该产品退还您附近的 Wahl 客服中心（地址参见本手册），由我们提供回收服务；或您也可以将产品
送至当地回收站进行安全处理并以恰当方式回收。

本标志说明在整个欧盟地区范围内，本产品不可与其他家庭生活垃圾一同弃置。为避免因无节制
的废弃物处置而破坏环境或损害人体健康，请回收利用废弃物，促进物质资源的可持续再利用。
如需退回您使用过的产品，请使用回收系统，或联系出售产品的零售商。他们将把退回的产品进
行利于环境的回收处理。

• 청소하기 전에 항상 이 기기의 플러그를 뽑으십시오.

배터리를 분리하지 마십시오. 리튬이온 배터리를 분해하거나 손상되거나 물 또는 고온에 노출되면 폭발
하거나 화재가 발생하거나 화상을 입을 수 있습니다.

경고
화상, 화재, 감전 또는 부상의 위험을 줄이려면:

• 이 기기는 8세 이상부터 사용할 수 있으며 육체적, 
감각적 또는 정신적 능력이 떨어지거나 경험이나 지
식이 부족한 사람은 안전 담당자가 본 기기의 안전한 
사용에 관한 감독 또는 지침을 제공하고 관련 위험에 
대해 충분히 이해한 후에 사용해야 합니다. 어린이가 
제품을 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다. 어린이
가 감독없이 청소와 유지보수를 해서는 안됩니다.
• 기기를 건조한 상태로 유지하십시오. 전기 장비가 
물이나 다른 액체와 접촉하지 않도록 방지하는 것은 
필수입니다.
• 본 기기는 반드시 함께 제공된 전원 공급 장치에서
만 사용해야 합니다. 전원 공급 코드가 손상된 경우 
위험을 방지하기 위해 제조업체, 서비스 대리점 또는 
이와 동등한 자격을 갖춘 사람이 교체해야 합니다.
• 화재, 폭발 또는 화상의 위험이 있으므로 기기를 부수거나 분해하거나 100ºC(212ºF) 이상으로 가열하
거나 태우지 마십시오.
• 이 설명서에서 설명된 용도로만 이 기기를 사용하십시오. 제조업체가 지정하지 않은 부착물을 사용하
지 마십시오.
• 코드나 플러그가 손상되거나 제대로 작동하지 않거나, 떨어뜨리거나 손상되거나 물에 빠진 경우 절대로 
이 제품을 작동하지 마십시오. 점검 및 수리를 위해 기기를 서비스 센터로 반송하십시오.
• 개구부에 물체를 떨어뜨리거나 넣지 마십시오. 
• 블레이드난 부착물이 손상되거나 파손된 경우 안면 부상을 입을 가능성이 있으므로 이 기기를 사용하
지 마십시오.  
• 사용 중에는 동물에 의해 손상되거나 날씨에 노출될 것으로 예상되는 장소에 기기를 두거나 놓지 마십
시오.  

애완 동물 클리퍼만 해당: 본 기기는 깎기 전용입니다.

이 설명서를 보관하십시오
본 기기는 가정용입니다.

충전
본 기기의 변압기는 과충전없이 배터리를 충전하도록 설계되었습니다. 지속적인 재충전이 아니라 주기적
으로 기기를 재충전하면 배터리 수명이 연장됩니다. 작동 시간은 모발이나 사용된 부착 헤드의 거친 정도
에 따라 달라질 수 있습니다.
1.  본 기기는 가정용으로 편리하게 사용할 수 있도록 설계되었습니다. 처음 사용하기 전에 1 - 3시간 충
전해야 합니다.
2.  변압기를 기기에 연결하십시오. 충전시 기기가 “OFF - 0” 위치에 있는지 확인하십시오.
3.  정확한 전압에서 편리한 콘센트에 충전 변압기를 연결하십시오.
4.  기기의 전원이 약하면 기기를 변압기에 연결하고 콘센트에 연결하여 다음에 사용할 때 최대 전력을 
사용할 수 있도록 해야 합니다.
5.  본 기기는 반드시 함께 제공된 전원 공급 장치에서만 사용해야 합니다.
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• 청소하기 전에 항상 이 기기의 플러그를 뽑으십시오.
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하거나 화재가 발생하거나 화상을 입을 수 있습니다.

경고
화상, 화재, 감전 또는 부상의 위험을 줄이려면:

• 이 기기는 8세 이상부터 사용할 수 있으며 육체적, 
감각적 또는 정신적 능력이 떨어지거나 경험이나 지
식이 부족한 사람은 안전 담당자가 본 기기의 안전한 
사용에 관한 감독 또는 지침을 제공하고 관련 위험에 
대해 충분히 이해한 후에 사용해야 합니다. 어린이가 
제품을 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다. 어린이
가 감독없이 청소와 유지보수를 해서는 안됩니다.
• 기기를 건조한 상태로 유지하십시오. 전기 장비가 
물이나 다른 액체와 접촉하지 않도록 방지하는 것은 
필수입니다.
• 본 기기는 반드시 함께 제공된 전원 공급 장치에서
만 사용해야 합니다. 전원 공급 코드가 손상된 경우 
위험을 방지하기 위해 제조업체, 서비스 대리점 또는 
이와 동등한 자격을 갖춘 사람이 교체해야 합니다.
• 화재, 폭발 또는 화상의 위험이 있으므로 기기를 부수거나 분해하거나 100ºC(212ºF) 이상으로 가열하
거나 태우지 마십시오.
• 이 설명서에서 설명된 용도로만 이 기기를 사용하십시오. 제조업체가 지정하지 않은 부착물을 사용하
지 마십시오.
• 코드나 플러그가 손상되거나 제대로 작동하지 않거나, 떨어뜨리거나 손상되거나 물에 빠진 경우 절대로 
이 제품을 작동하지 마십시오. 점검 및 수리를 위해 기기를 서비스 센터로 반송하십시오.
• 개구부에 물체를 떨어뜨리거나 넣지 마십시오. 
• 블레이드난 부착물이 손상되거나 파손된 경우 안면 부상을 입을 가능성이 있으므로 이 기기를 사용하
지 마십시오.  
• 사용 중에는 동물에 의해 손상되거나 날씨에 노출될 것으로 예상되는 장소에 기기를 두거나 놓지 마십
시오.  

애완 동물 클리퍼만 해당: 본 기기는 깎기 전용입니다.

이 설명서를 보관하십시오
본 기기는 가정용입니다.

충전
본 기기의 변압기는 과충전없이 배터리를 충전하도록 설계되었습니다. 지속적인 재충전이 아니라 주기적
으로 기기를 재충전하면 배터리 수명이 연장됩니다. 작동 시간은 모발이나 사용된 부착 헤드의 거친 정도
에 따라 달라질 수 있습니다.
1.  본 기기는 가정용으로 편리하게 사용할 수 있도록 설계되었습니다. 처음 사용하기 전에 1 - 3시간 충
전해야 합니다.
2.  변압기를 기기에 연결하십시오. 충전시 기기가 “OFF - 0” 위치에 있는지 확인하십시오.
3.  정확한 전압에서 편리한 콘센트에 충전 변압기를 연결하십시오.
4.  기기의 전원이 약하면 기기를 변압기에 연결하고 콘센트에 연결하여 다음에 사용할 때 최대 전력을 
사용할 수 있도록 해야 합니다.
5.  본 기기는 반드시 함께 제공된 전원 공급 장치에서만 사용해야 합니다.
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문제 해결
기기가 충전되지 않는 것 같으면 수리를 위해 반납하기 전에 다음을 확인하십시오.
1. 다른 기기를 연결하여 콘센트 전압을 점검하십시오.
2. 조명이 꺼진 상태에서 콘센트의 전원을 끄는 조명 스위치에 콘센트가 연결되어 있지 않은지 간단히 확
인하십시오.
3.   기기가 충전 변압기에 제대로 연결되어 있고 모든 연결이 안전하고 기기의 스위치가 “OFF - 0”으로 
되어 있는지 확인하십시오.
4.  기기가 주전원 스위치에 연결된 경우, 주전원 스위치가 꺼져 있으면 항상 기기를 충전기에서 분리하
는 것이 좋습니다. 기기를 전원이 차단된 콘센트나 분리된 충전기에 꽂아두면 배터리가 소모됩니다.
5.  기기가 작동하지 않고 완전히 충전된 경우 기기를 “ON - I”로 전환하고 블레이드를 수동으로 집거나 
미십시오. (블레이드 사이에서 오일이 마르면서 일시적으로 서로 달라붙을 수 있음).

기기를 직접 수리하려고 하지 말고 대리점이나 공인 Wahl 서비스 센터에 문의하십시오.

리튬 배터리 폐기

이 제품이나 리튬 배터리를 일반 가정 쓰레기와 함께 폐기하지 마십시오.

제품은 회수 서비스를 제공하는 가까운 Wahl 고객 서비스 센터(주소는 이 책자에서 찾을 수 있음)로 반품
하거나 안전하게 처리하여 적절한 재활용 업체로 보내는 현지 수거 시설로 가져가야 합니다.

이 마크는 EU 전역에서 이 제품을 다른 가정용 쓰레기와 함께 처리해서는 안됨을 나타냅니다. 
무분별한 폐기물 처리로 인해 환경이나 인체에 해를 입힐 수 있는 가능성을 방지하려면, 자원
의 지속 가능한 재사용을 촉진한다는 책임감을 갖고 재활용하십시오. 사용한 기기를 반환하려
면 회수 및 수거 시스템을 이용하거나 제품을 구입한 상점에 문의하십시오. 이들은 환경 안전 
재활용을 위해 이 제품을 수거해 갈 수 있습니다.

KEAMANAN YANG PENTING
PETUNJUK
Ketika menggunakan perangkat elektronik, tindakan pencegahan umum harus selalu diikuti, termasuk 
tindakan berikut ini:

BACALAH SEMUA PETUNJUK SEBELUM MENGGUNAKAN PERANGKAT INI

PERHATIAN - Hanya Untuk Pemangkas Vakum 9870L
Saat ruang rambut dilepas, kipas vakum akan terbuka. Untuk mengurangi risiko atau cedera, jangan 
meletakkan atau memasukkan benda apa pun ke dalam kipas, termasuk jari. Selalu siapkan ruang vakum 
saat menggunakan pemangkas.

BAHAYA 
Untuk mengurangi risiko cedera atau kematian karena sengatan listrik:

• Jangan mengambil perangkat yang terjatuh ke dalam air. Segera cabut dari stopkontak.
• Jangan menggunakan sambil mandi atau saat berada di bawah pancuran air.
• Jangan meletakkan atau menyimpan perangkat di tempat yang membuatnya dapat terjatuh atau tertarik 
ke dalam bak mandi atau wastafel.  
• Jangan meletakkan atau menjatuhkan perangkat ke dalam air atau cairan lainnya.
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문제 해결
기기가 충전되지 않는 것 같으면 수리를 위해 반납하기 전에 다음을 확인하십시오.
1. 다른 기기를 연결하여 콘센트 전압을 점검하십시오.
2. 조명이 꺼진 상태에서 콘센트의 전원을 끄는 조명 스위치에 콘센트가 연결되어 있지 않은지 간단히 확
인하십시오.
3.   기기가 충전 변압기에 제대로 연결되어 있고 모든 연결이 안전하고 기기의 스위치가 “OFF - 0”으로 
되어 있는지 확인하십시오.
4.  기기가 주전원 스위치에 연결된 경우, 주전원 스위치가 꺼져 있으면 항상 기기를 충전기에서 분리하
는 것이 좋습니다. 기기를 전원이 차단된 콘센트나 분리된 충전기에 꽂아두면 배터리가 소모됩니다.
5.  기기가 작동하지 않고 완전히 충전된 경우 기기를 “ON - I”로 전환하고 블레이드를 수동으로 집거나 
미십시오. (블레이드 사이에서 오일이 마르면서 일시적으로 서로 달라붙을 수 있음).

기기를 직접 수리하려고 하지 말고 대리점이나 공인 Wahl 서비스 센터에 문의하십시오.

리튬 배터리 폐기

이 제품이나 리튬 배터리를 일반 가정 쓰레기와 함께 폐기하지 마십시오.

제품은 회수 서비스를 제공하는 가까운 Wahl 고객 서비스 센터(주소는 이 책자에서 찾을 수 있음)로 반품
하거나 안전하게 처리하여 적절한 재활용 업체로 보내는 현지 수거 시설로 가져가야 합니다.

이 마크는 EU 전역에서 이 제품을 다른 가정용 쓰레기와 함께 처리해서는 안됨을 나타냅니다. 
무분별한 폐기물 처리로 인해 환경이나 인체에 해를 입힐 수 있는 가능성을 방지하려면, 자원
의 지속 가능한 재사용을 촉진한다는 책임감을 갖고 재활용하십시오. 사용한 기기를 반환하려
면 회수 및 수거 시스템을 이용하거나 제품을 구입한 상점에 문의하십시오. 이들은 환경 안전 
재활용을 위해 이 제품을 수거해 갈 수 있습니다.

• Jika tidak sedang mengisi daya, langsung cabut perangkat dari stopkontak setelah digunakan.
• Cabut perangkat ini sebelum dibersihkan.
Jangan mencoba melepas baterai sendiri. Baterai Lithium-Ion dapat meledak, terbakar, dan/atau menye-
babkan luka bakar jika dibongkar, rusak, atau terkena air atau suhu tinggi.

PERINGATAN
Untuk mengurangi risiko luka bakar, kebakaran, sengatan listrik atau cedera:

• Perangkat ini boleh digunakan oleh anak usia 8 
tahun ke atas dan orang-orang dengan keterbatasan 
fisik, indrawi atau mental, atau orang-orang yang 
kurang berpengalaman atau kurang berpengetahuan, 
asalkan mereka diawasi atau diberi petunjuk oleh 
orang yang bertanggung jawab atas keselamatan 
mereka tentang penggunaan produk secara aman 
dan mereka mengerti akan bahaya yang ada. Anak-
anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka 
tidak bermain-main dengan perangkat. Pembersihan 
dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan 
oleh anak-anak tanpa pengawasan.
• Usahakan perangkat agar selalu kering. Sangat 
penting untuk MENCEGAH perangkat elektronik ter-
kena air atau cairan lainnya.
• Perangkat ini hanya boleh digunakan dengan unit 
catu daya yang disertakan dengan perangkat. Jika 
kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh pabrik, 
agen servis atau petugas yang berpengalaman untuk 
menghindari bahaya.
• Jangan meremukkan, membongkar, memanaskan di atas suhu 100ºC (212ºF), atau membakar perang-

kat, karena dapat menyebabkan kebakaran, ledakan, atau luka bakar.
• Hanya gunakan produk ini sesuai tujuannya sebagaimana dijelaskan di panduan ini. Jangan gunakan 
perangkat tambahan yang tidak ditentukan oleh produsen.
• Jangan pernah mengoperasikan alat ini jika kabel atau stekernya rusak, tidak berfungsi dengan benar, 
setelah terjatuh atau rusak, atau setelah terjatuh ke dalam air. Kembalikan perangkat ini ke pusat servis 
untuk diperiksa dan diperbaiki.
• Jangan menjatuhkan atau memasukkan benda ke lubang apa pun. 
• Jangan menggunakan perangkat ini dengan mata pisau atau alat tambahan yang rusak, karena dapat 
menyebabkan cedera di wajah. 
• Selama penggunaan, jangan menyimpan atau meninggalkan perangkat di tempat yang dapat dirusak 
oleh hewan, atau terpapar cuaca. 
HANYA UNTUK PEMANGKAS HEWAN Peralatan ini dimaksudkan untuk tujuan pemangkasan saja.

SIMPAN PETUNJUK INI
PERANGKAT INI DIMAKSUDKAN UNTUK PENGGUNAAN RUMAH TANGGA
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Bahasa Melayums

PENGISIAN DAYA 
Trafo alat dirancang untuk mengisi baterai tanpa pengisian yang berlebihan. Mengisi daya alat secara 
berkala, daripada diisi terus menerus, akan memperpanjang masa pakai baterai. Waktu pengerjaan bisa 
berbeda-beda tergantung kekasaran rambut atau kepala tambahan yang digunakan.
1.  Alat ini dirancang untuk penggunaan rumah tangga. Alat ini harus diisi selama 1 sampai 3 jam sebelum 
penggunaan pertama.
2.  Sambungkan trafo ke alat. PASTIKAN ALAT BERADA DI POSISI “OFF - 0” SAAT MENGISI DAYA.
3.  Colokkan trafo pengisi daya ke stopkontak yang pas dengan tegangan yang benar.
4.  Jika baterai lemah, alat harus disambungkan ke trafo dan ke stopkontak, agar daya baterainya tetap 
penuh saat digunakan berikutnya.
5.  Perangkat ini hanya boleh digunakan dengan unit catu daya yang disertakan dengan perangkat.

PEMECAHAN MASALAH
Jika alat tidak dapat mengisi daya, periksa hal berikut sebelum mengembalikannya untuk diperbaiki:
1. Periksa tegangan stopkontak dengan mencolokkan ke perangkat lain.
2. Pastikan stopkontak tidak terhubung ke sakelar lampu yang mematikan daya di stopkontak saat lampu 
dimatikan.
3.   Pastikan alat terhubung dengan benar ke trafo pengisian daya, semua sambungan sudah kencang 
dan sakelar pada peralatan dalam posisi “OFF - 0.”
4.  Jika listrik Anda disambungkan ke sakelar daya, kami menyarankan kabel pengisian daya alat dilepas 
saat sekering utama dimatikan. Membiarkan unit dicolokkan ke dalam stopkontak yang mati atau pengisi 
daya yang tidak dicolokkan akan menguras daya baterai.
5.  Jika alat tidak berfungsi padahal sudah terisi daya penuh, matikan unit (“ON - I”) dan cubit atau tekan 
pisaunya secara manual. (Minyak mungkin telah mengering di antara pisaunya, sehingga pisau-pisaunya 
macet sementara).
Jangan mencoba memperbaiki unit sendiri, hubungi dealer atau pusat servis resmi WAHL.
PEMBUANGAN BATERAI LITHIUM
Jangan membuang produk ini atau baterai Lithium di limbah rumah tangga biasa.

Produk harus dikembalikan ke pusat Layanan Pelanggan Wahl terdekat (alamat tertera di buklet ini); kami 
menawarkan layanan jemput alat, atau Anda boleh membawa alat ke fasilitas pengumpulan setempat agar 
alat ditangani dengan aman dan dikirim untuk didaur ulang dengan benar.

Tanda ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga lainnya di 
seluruh Eropa. Untuk mencegah kemungkinan gangguan terhadap lingkungan atau kesehatan manusia 

akibat pembuangan limbah yang tidak terkontrol, pendaur-ulangan secara bertanggung jawab 
untuk mendukung penggunaan kembali sumberdaya material yang berkelanjutan. Untuk 
mengembalikan peralatan bekas Anda, gunakan sistem pengembalian dan pengumpulan atau 
hubungi pengecer tempat produk dibeli. Mereka dapat menerima produk ini untuk didaur-ulang 
secara aman bagi lingkungan.

KESELAMATAN PENTING
ARAHAN
Apabila menggunakan peralatan elektrik, langkah asas berjaga-jaga perlu sentiasa diikuti, termasuk yang 
berikut:

BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN PERALATAN
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Trafo alat dirancang untuk mengisi baterai tanpa pengisian yang berlebihan. Mengisi daya alat secara 
berkala, daripada diisi terus menerus, akan memperpanjang masa pakai baterai. Waktu pengerjaan bisa 
berbeda-beda tergantung kekasaran rambut atau kepala tambahan yang digunakan.
1.  Alat ini dirancang untuk penggunaan rumah tangga. Alat ini harus diisi selama 1 sampai 3 jam sebelum 
penggunaan pertama.
2.  Sambungkan trafo ke alat. PASTIKAN ALAT BERADA DI POSISI “OFF - 0” SAAT MENGISI DAYA.
3.  Colokkan trafo pengisi daya ke stopkontak yang pas dengan tegangan yang benar.
4.  Jika baterai lemah, alat harus disambungkan ke trafo dan ke stopkontak, agar daya baterainya tetap 
penuh saat digunakan berikutnya.
5.  Perangkat ini hanya boleh digunakan dengan unit catu daya yang disertakan dengan perangkat.

Jika alat tidak dapat mengisi daya, periksa hal berikut sebelum mengembalikannya untuk diperbaiki:
1. Periksa tegangan stopkontak dengan mencolokkan ke perangkat lain.
2. Pastikan stopkontak tidak terhubung ke sakelar lampu yang mematikan daya di stopkontak saat lampu 
dimatikan.
3.   Pastikan alat terhubung dengan benar ke trafo pengisian daya, semua sambungan sudah kencang 
dan sakelar pada peralatan dalam posisi “OFF - 0.”
4.  Jika listrik Anda disambungkan ke sakelar daya, kami menyarankan kabel pengisian daya alat dilepas 
saat sekering utama dimatikan. Membiarkan unit dicolokkan ke dalam stopkontak yang mati atau pengisi 
daya yang tidak dicolokkan akan menguras daya baterai.
5.  Jika alat tidak berfungsi padahal sudah terisi daya penuh, matikan unit (“ON - I”) dan cubit atau tekan 
pisaunya secara manual. (Minyak mungkin telah mengering di antara pisaunya, sehingga pisau-pisaunya 
macet sementara).
Jangan mencoba memperbaiki unit sendiri, hubungi dealer atau pusat servis resmi WAHL.

Jangan membuang produk ini atau baterai Lithium di limbah rumah tangga biasa.

Produk harus dikembalikan ke pusat Layanan Pelanggan Wahl terdekat (alamat tertera di buklet ini); kami 
menawarkan layanan jemput alat, atau Anda boleh membawa alat ke fasilitas pengumpulan setempat agar 
alat ditangani dengan aman dan dikirim untuk didaur ulang dengan benar.

Tanda ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga lainnya di 
seluruh Eropa. Untuk mencegah kemungkinan gangguan terhadap lingkungan atau kesehatan manusia 

akibat pembuangan limbah yang tidak terkontrol, pendaur-ulangan secara bertanggung jawab 
untuk mendukung penggunaan kembali sumberdaya material yang berkelanjutan. Untuk 
mengembalikan peralatan bekas Anda, gunakan sistem pengembalian dan pengumpulan atau 
hubungi pengecer tempat produk dibeli. Mereka dapat menerima produk ini untuk didaur-ulang 
secara aman bagi lingkungan.

AWAS - Untuk Pemangkas Vakum 9870L Sahaja
Apabila kebuk rambut dikeluarkan, kipas vakum akan terdedah. Untuk mengurangkan risiko atau keceder-
aan, jangan letakkan atau masukkan objek, termasuk jari ke dalam kipas. Sentiasa letakkan kebuk vakum 
di tempatnya semasa menggunakan pemangkas.

BAHAYA 
Untuk mengurangkan risiko kecederaan atau kematian daripada kejutan 
elektrik:

• Jangan capai peralatan yang terjatuh ke dalam air. Cabut palam dengan segera daripada penyangga.
• Jangan guna ketika mandi atau dalam pancuran mandian.
• Jangan letak atau simpan peralatan di tempat yang boleh jatuh atau ditarik ke dalam tab atau sinki. 
• Jangan letak di dalam atau jatuhkan ke dalam air atau cecair lain.
• Sentiasa cabut palam peralatan ini dari saluran keluar elektrik sejurus selepas menggunakannya, kecuali 
apabila mengecas.
• Cabut palam peralatan ini sebelum pembersihan.
Jangan cuba mengeluarkan bateri itu. Bateri Litium-Ion boleh meletup, terbakar dan/atau menyebabkan 
luka melecur jika dibuka, rosak atau terkena air atau suhu tinggi.

AMARAN
Untuk mengurangkan risiko melecur, kebakaran, kejutan elektrik atau kecede-
raan kepada orang:

• Peralatan ini boleh digunakan oleh kanak-kanak 
berusia 8 tahun ke atas dan orang yang kurang up-
aya dari segi fizikal, deria atau mental atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi 
pengawasan atau arahan, berhubung penggunaan 
peralatan ini dengan cara yang selamat dan mema-
hami bahaya yang berkaitan. Kanak-kanak hendaklah 
diselia untuk memastikan mereka tidak bermain den-
gan peralatan ini. Pembersihan dan penyelenggaraan 
tidak boleh dibuat oleh kanak-kanak tanpa penga-
wasan�
• Pastikan peralatan kering. Penting untuk mencegah 
peralatan elektrik daripada terkena air atau cecair lain.
• Peralatan ini akan digunakan dengan unit bekalan 
kuasa yang disediakan bersama peralatan ini. Jika 
kord bekalan kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh 
pengilang, ejen perkhidmatannya atau orang yang 
berkelayakan untuk mengelakkan bahaya.
• Jangan hancurkan, membongkar, haba melebihi 100˚C (212˚F), atau membakar peralatan, kerana risiko 
kebakaran, letupan atau melecur.
• Gunakan peralatan ini hanya untuk kegunaan yang dimaksudkan seperti yang diterangkan dalam manu-
al ini. Jangan gunakan sambungan tambahan yang tidak dinyatakan oleh pengilang.



14

• Jangan menggunakan peralatan ini jika kord atau palam rosak, apabila ia tidak berfungsi dengan betul, 
selepas ia jatuh atau rosak, atau selepas ia jatuh ke dalam air. Kembalikan peralatan ke pusat perkhid-
matan untuk pemeriksaan dan pembaikan.
• Jangan sekali-kali menjatuhkan atau memasukkan sebarang objek ke dalam mana-mana bukaan. 
• Jangan gunakan peralatan ini dengan bilah atau bahagian yang rosak atau patah, kerana mempunyai 
potensi untuk menyebabkan kecederaan muka. 
• Semasa digunakan, jangan letakkan atau biarkan peralatan di tempat ia dijangka akan dirosakkan oleh 
haiwan, atau terdedah kepada cuaca. 
UNTUK GUNTING BULU HAIWAN PELIHARAAN SAHAJA: Peralatan ini bertujuan untuk tujuan perapian 
sahaja.

SIMPAN ARAHAN INI
PERALATAN INI BERTUJUAN UNTUK KEGUNAAN ISI RUMAH SAHAJA

MENGECAS SEMULA 
Pengubah peralatan ini direka bentuk untuk mengecas bateri tanpa pengecasan berlebihan. Pengecasan 
semula peralatan secara berkala, dan bukannya pengecasan berterusan, akan memanjangkan hayat bat-
eri. Masa jalanan mungkin berbeza bergantung pada kekasaran rambut ataupenyambung yang digunakan 
oleh kepala.
1.  Peralatan ini direka sesuai untuk kegunaan isi rumah. Peralatan ini hendaklah dibenarkan untuk dicas 1 
hingga 3 jam sebelum penggunaan pertama.
2.  Sambung pengubah ke peralatan. PASTIKAN PERALATAN BERADA DALAM KEDUDUKAN “MATI - 0” 
SEMASA MENGECAS�
3.  Palamkan pengubah pengecasan semula ke mana-mana soket elektrik yang mudah pada voltan yang 
betul.
4.  Apabila kuasa peralatan lemah, ia hendaklah disambungkan ke pengubah dan dipalamkan masuk ke 
soket bagi memastikan kuasa maksimum tersedia apabila digunakan seterusnya.
5.  Peralatan ini akan digunakan dengan unit bekalan kuasa yang disediakan bersama peralatan ini.

PENYELESAIAN MASALAH
Jika peralatan tidak nampak seperti dicas, periksa hal berikut sebelum mengembalikannya untuk pembai-
kan:
1. Periksa saluran keluar voltan dengan memalam masuk peralatan lain.
2. Pastikan saluran keluar tidak disambungkan kepada suis lampu yang mematikan kuasa di saluran 
keluar apabila lampu dimatikan.
3.   Pastikan peralatan disambungkan dengan betul ke pengubah pengecasan, semua sambungan adalah 
selamat dan suis pada peralatan berada dalam keadaan “MATI - 0”.
4.  Jika elektrik anda disambungkan ke suis kuasa induk, kami mencadangkan peralatan diputuskan sam-
bungan daripada pengecas pada bila-bila masa suis induk dimatikan. Membiarkan unit dipalam masuk ke 
saluran keluar yang tidak berfungsi atau pengecas yang dicabut akan menghabiskan bateri.
5.  Jika peralatan tidak berfungsi dan ia dicas sepenuhnya, hidupkan unit “HIDUP - I” dan sentuh atau 
tolak bilah secara manual. (Minyak mungkin telah kering di antara bilah, jadi ia mungkin akan tersekat 
sementara.)
Jangan cuba membaiki peralatan ini sendiri, sebaliknya hubungi pengedar anda atau pusat servis rasmi 
WAHL�

PELUPUSAN BATERI LITIUM
Jangan lupuskan produk ini atau bateri Litium di dalam sisa isi rumah normal.

Produk hendaklah dikembalikan ke Pusat Khidmat Pelanggan Wahl terdekat (alamat boleh didapati 
bersama risalah ini) yang mana kami menawarkan perkhidmatan ambil semula, atau bawa ke kemudahan 
pengumpulan setempat yang mana peralatan akan dikendalikan dengan selamat dan dihantar untuk kitar 
semula yang bersesuaian.

Tanda ini menandakan bahawa produk ini tidak boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah yang lain di 
seluruh EU. Untuk mengelakkan kemungkinan bahaya kepada alam sekitar atau kesihatan manusia 

daripada pelupusan sisa yang tidak terkawal, kitar semula secara bertanggungjawab untuk 
menggalakkan penggunaan semula sumber bahan yang mampan. Untuk mengembalikan 
peralatan terpakai, sila gunakan sistem pengembalian semula dan pengumpulan atau hubungi 
peruncit tempat produk dibeli. Mereka boleh mengambil produk ini untuk kitar semula yang 
selamat alam sekitar.
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คําแนะนํา
ด้านความปลอดภัยท่ีสาํคัญ
เม่ือใช้งานเครือ่งใช้ ไฟฟ้า จะตอ้งปฏิบัตติามข้อควรระวงัพืน้ฐานทุกครัง้ รวมถึงข้อปฏิบัตติอ่ไปน้ี

อ่านคําแนะนําทัง้หมดก่อนใช้อุปกรณ์น้ี

คําเตือน - สาํหรบัอุปกรณ์ตกแต่งขนชนิดดูดเก็บเศษขนได้ รุน่ 9870L เท่าน้ัน
เมือ่ถอดช่องเก็บเส้นขนออก จะไมม่อุีปกรณ์ป้องกันใบพดัสูญญากาศ เพ่ือลดความเส่ียงและหลกีเลีย่งการบาดเจ็บ โปรดอย่าวางหรอืแหย่
ส่ิงของ รวมถึงน้ิวมอืเข้าไปในใบพดั โปรดใส่ช่องเก็บเส้นขนใหเ้ข้าทีทุ่กครัง้ที่ ใช้อปุกรณ์ตกแตง่ขน

อันตราย  
เพ่ือลดความเสีย่งต่อการบาดเจ็บหรอืเสยีชีวติเน่ืองจากไฟฟ้าดูด

• ห้ามเอือ้มหยบิจบัอปุกรณ์ท่ีตกลงในน้ํา ถอดปลัก๊ไฟออกจากเตา้เสียบไฟฟ้าทันที
• ห้ามใช้งานขณะอยู่ในอ่างอาบน้ําหรอือาบน้ํา�กบัว
• ห้ามวางหรอืจดัเก็บอุปกรณ์ในตาํแหน่งทีอ่าจตกลงมาหรอืถูกดงึเข้าไปในท่อหรอือา่งลา่งหน้าได ้ 
• ห้ามวางหรอืทิง้อุปกรณ์ลงน้ําหรอืของเหลวอ่ืนๆ
• ถอดปลัก๊ไฟของอุปกรณ์น้ีออกจากเตา้เสียบไฟฟ้าทันทีหลงัจากใช้งานทุกครัง้ ยกเวน้ในกรณีชารจ์ไฟ
• ถอดปลัก๊ของอุปกรณ์น้ีก่อนทําความสะอาด

หา้มพยายามถอดแบตเตอรีอ่อกเอง แบตเตอรีล่เิธียม-ไอออนอาจระเบดิ ตดิไฟ และ/หรอืเป็นสาเหตใุห้ผวิหนังไหมห้ากถอดแยก ไดร้บั
ความเสียหาย หรอืสัมผัสกบัน้ําหรอือณุหภูมสูิง

คําเตือน
เพ่ือลดความเสีย่งของการเผาไหม้ เพลิงไหม้ ไฟฟ้าดูด หรอืการบาดเจ็บของบุคคล

• อปุกรณ์น้ีสามารถใช้ โดยเด็กอายตุัง้แต ่8 ปีขึน้ไป และบุคคลทีม่คีวามสามารถ
ทางกายภาพ จติใจ หรอือารมณ์ทีบ่กพรอ่ง หรอืไมม่ปีระสบการณ์และความ
รู ้หากมกีารควบคมุดแูลหรอืให้คาํแนะนําเก่ียวกับการใช้อุปกรณ์น้ีในลักษณะ
ทีป่ลอดภัย โดยบุคคลทีเ่ป็นผูร้บัผดิชอบความปลอดภัยของผู้ ใช้ และเข้าใจ
ถงึอันตรายทีเ่ก่ียวข้อง เด็กควรไดร้บัการควบคมุดแูลเพือ่ให้มัน่ใจวา่จะไม่เล่น
อปุกรณ์น้ี ห้ามเด็กทาํความสะอาดและบํารงุรกัษาอปุกรณ์ เวน้แตจ่ะไดร้บัการ
ควบคมุดแูล
• เก็บรกัษาอุปกรณ์ใหแ้ห้ง   จําเป็นอยา่งย่ิงทีจ่ะตอ้งป้องกันไม่ให้อปุกรณ์ไฟฟ้า
สัมผสักับน้ําหรอืของเหลวอืน่ๆ
• ใช้อปุกรณ์น้ีกับชดุแหลง่จ่ายไฟที่ ให้มาพรอ้มกับอุปกรณ์ หากสายจ่ายไฟเสีย
หาย จะตอ้งเปลีย่นสายไฟโดยผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืบุคคลทีม่คีณุสมบัติ
เหมาะสมเพ่ือป้องกนัอนัตรายทีอ่าจเกิดขึน้ได้
• ห้ามบดทําลาย ถอดแยก ทําให้ ไดร้บัความรอ้นเกินกวา่ 100ºC (212ºF) หรอืเผาอุปกรณ์ เน่ืองจากมคีวามเส่ียงทีจ่ะเกดิเพลิงไหม้ 
ระเบดิ หรอืเผาไหม้ ได้
• ใช้อปุกรณ์น้ีตามวตัถุประสงคก์ารใช้งานของอุปกรณ์ท่ีไดร้ะบไุว้ ในคูม่อืน้ีเท่าน้ัน หา้มใช้อปุกรณ์เสรมิทีผู่ผ้ลิตไม่ไดร้ะบุไว้
• ห้ามใช้งานอปุกรณ์น้ีเมือ่สายจา่ยไฟหรอืปลัก๊ไฟเสียหาย เมือ่อปุกรณ์ทํางานไมเ่หมาะสม หลังจากทีห่ลน่หรอืเสียหาย หรอืหลงัจากที่
ตกลงในน้ํา โปรดส่งอปุกรณ์กลบัไปท่ีศนูย์บรกิารเพือ่ตรวจสอบและซ่อมแซม
• ห้ามหย่อนหรอืเสียบวตัถุใดๆ เข้าไปในช่องเปิดตา่งๆ  
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• ห้ามใช้อปุกรณ์น้ีรว่มกบัใบมีดหรอือปุกรณ์เสรมิทีเ่สียหายหรอืชํารดุ เน่ืองจากอาจทําให้ ไดร้บับาดเจ็บบรเิวณใบหน้า  
• ในระหวา่งการใช้งาน ห้ามวางหรอืปลอ่ยอปุกรณ์ทิง้ไว้ ในบรเิวณทีม่คีวามเส่ียงจะไดร้บัความเสียหายจากสัตว ์หรอืสัมผสักับสภาพอากาศ
ภายนอก  

สําหรบัการตดัแตง่ขนสัตวเ์ลีย้งเท่าน้ัน อุปกรณ์น้ีไดร้บัการออกแบบให้ ใช้สําหรบัการตดัแตง่เท่าน้ัน

เก็บรกัษาคําแนะนําเหล่าน้ีไว้
อุปกรณ์น้ีได้รบัการออกแบบให้ ใช้ ในครวัเรอืนเท่าน้ัน
การชารจ์ไฟ 
หม้อแปลงไฟของอุปกรณ์น้ีไดร้บัการออกแบบมาใหช้ารจ์แบตเตอรี่ โดยไม่ ใหช้ารจ์ไฟมากเกินไป การชารจ์ไฟอุปกรณ์เป็นครัง้คราวจะ
ช่วยยืดอายุการใช้งานของแบตเตอรีม่ากกวา่การชารจ์ตลอดเวลา ระยะเวลาการใช้งานจะขึน้กับความหนาของเส้นขนหรอืหวัตกแตง่ที่ ใช้
1.  อุปกรณ์น้ีไดร้บัการออกแบบให้ ใช้งานสะดวกในครวัเรอืน ควรชารจ์อุปกรณ์น้ี 1 - 3 ช่ัวโมงก่อนใช้งานครัง้แรก
2.  เช่ือมตอ่หมอ้แปลงไฟเข้ากับอุปกรณ์ ตรวจสอบวา่อปุกรณ์อยู่ในตาํแหน่งปิด “OFF - 0” ขณะชารจ์ไฟ
3.  เสียบหม้อแปลงชารจ์ไฟเข้ากบัเตา้เสียบไฟฟ้าใกลเ้คยีงซ่ึงมแีรงดนัไฟฟ้าถูกตอ้ง
4.  เม่ืออปุกรณ์เหลอืพลงังานน้อยแลว้ ควรเช่ือมตอ่อปุกรณ์เข้ากบัหม้อแปลงไฟและเสียบปลัก๊เข้ากบัเตา้เสียบไฟฟ้าเพือ่ใหม้ัน่ใจวา่
อุปกรณ์จะมพีลงังานสูงสุดสําหรบัการใช้งานครัง้ถัดไป
5.  ใช้อปุกรณ์น้ีกับชดุแหลง่จา่ยไฟที่ ใหม้าพรอ้มกบัอปุกรณ์

การแก้ ไข�ญหาเบือ้งต้น
หากอุปกรณ์ชารจ์ไฟไมเ่ข้า ให้ดรูายการตอ่ไปน้ีก่อนส่งคนืเพ่ือทําการซ่อม
1. ตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้าของเตา้เสียบโดยเสียบปลัก๊เข้ากบัอุปกรณ์อ่ืน
2. ตรวจสอบวา่เตา้เสียบไม่ไดเ้ช่ือมตอ่กบัสวติช์ ไฟซ่ึงปิดกระแสไฟฟ้าของเตา้เสียบเมือ่ปิดสวติช์ ไฟดงักลา่ว
3.   ตรวจสอบวา่อุปกรณ์เช่ือมตอ่กบัหม้อแปลงไฟอยา่งเหมาะสม โดยการเช่ือมตอ่ทัง้หมดแน่นดแีลว้ และสวติช์บนอุปกรณ์อยู่ใน
ตาํแหน่งปิด “OFF - 0”
4.  หากไฟฟ้าของคณุเช่ือมตอ่กบัสวติช์ ไฟหลกั เราขอแนะนําให้ถอดอปุกรณ์ออกจากท่ีชารจ์ทุกครัง้ทีส่วติช์หลกัปิด การเสียบอุปกรณ์
เข้ากับเตา้เสียบที่ ไมม่ีไฟจา่ยหรอืทีช่ารจ์ท่ี ไม่ไดเ้สียบปลัก๊ไว ้จะทําใหแ้บตเตอรีล่ดลง
5.  หากอุปกรณ์ ไมทํ่างานแตม่พีลังงานเต็ม ให้เปิดสวติช์อปุกรณ์เป็น “ON - I” และบบีหรอืดนัใบมีดดว้ยตนเอง (น้ํามนัหล่อลืน่ระหวา่ง
ใบมีดอาจแห้ง จงึทําให้ ใบมีดยึดตดิกันช่ัวคราว)

หา้มซ่อมแซมอปุกรณ์ดว้ยตนเอง โปรดตดิตอ่ตวัแทนจาํหน่ายหรอืศนูย์บรกิารอยา่งเป็นทางการของ WAHL

การกําจัดแบตเตอรีลิ่เธียม-ไอออน
หา้มทิง้ผลติภณัฑน้ี์หรอืแบตเตอรีล่เิธียมรวมกบัขยะในครวัเรอืนท่ัวไป

ควรส่งคนืผลติภัณฑ์ ไปยงัศนูย์บรกิารลูกคา้ของ Wahl ท่ี ใกลท่ี้สุด (สามารถตรวจสอบทีต่ัง้ของศนูย์บรกิารไดจ้ากหนังสือเลม่น้ี) ซ่ึงเรามี
บรกิารรบัคนืหรอืนําไปยงัโรงเก็บขยะในพืน้ท่ี เพ่ือนําไปจดัการอย่างปลอดภยัและส่งไปรีไซเคลิอยา่งเหมาะสม

เครือ่งหมายน้ีบง่ชีว้า่ไม่ควรทิง้ผลติภณัฑน้ี์รวมกบัขยะในครวัเรอืนอ่ืนๆ ภายในเขตสหภาพยุโรป เพือ่ป้องกันอันตรายท่ีอาจ
เกิดขึน้ตอ่ส่ิงแวดลอ้มหรอืสุขภาพของมนุษยจ์ากการกําจดัขยะโดยไมม่กีารควบคมุ ขอแนะนําใหร้ีไซเคลิอุปกรณ์น้ีอย่าง
มคีวามรบัผดิชอบเพ่ือส่งเสรมิการนําวตัถุดบิกลับมาใช้ ใหมอ่ย่างยัง่ยืน หากตอ้งการส่งคนือุปกรณ์ท่ีใช้แลว้ โปรดใช้ระบบ
การส่งคนืและเก็บรวบรวม หรอืตดิตอ่รา้นคา้ปลกีท่ีซือ้ผลติภณัฑม์า แหล่งดงักลา่วสามารถนําผลติภัณฑน้ี์เข้ากระบวนการ
รีไซเคลิอย่างปลอดภยัตอ่ส่ิงแวดลอ้ม

CÁC HƯỚNG DẪN AN TOÀN
QUAN TRỌNG
Khi sử dụng thiết bị điện, phải luôn tuân thủ các biện pháp phòng ngừa cơ bản, bao gồm các biện pháp 
sau:

HÃY ĐỌC TẤT CẢ CÁC HƯỚNG DẪN TRƯỚC KHI SỬ DỤNG THIẾT BỊ NÀY

LƯU Ý - Chỉ dành cho tông đơ chân không 9870L
Khi gỡ khoang chứa tóc thì quạt chân không sẽ lộ ra. Để giảm rủi ro hoặc thương tích, không đặt hoặc 
chèn bất kỳ vật gì, kể cả ngón tay vào quạt. Luôn lắp khoang chân không khi sử dụng tông đơ.

NGUY HIỂM 
Để giảm nguy cơ chấn thương hoặc tử vong do điện giật:

• Không chạm vào thiết bị điện đã bị nhúng vào nước. Rút ngay phích điện khỏi ổ cắm.
• Không sử dụng thiết bị khi tắm bồn hoặc tắm vòi sen.
• Không đặt hoặc cất thiết bị ở nơi dễ bị rơi hoặc bị kéo vào bồn tắm hoặc bồn rửa mặt.  
• Không được đặt hoặc làm rơi thiết bị vào nước hay các chất lỏng khác.
• Trừ lúc sạc, luôn rút phích cắm của thiết bị khỏi ổ điện ngay sau khi sử dụng.
• Ngắt điện thiết bị này trước khi vệ sinh.
Không nên cố gắng tháo rời pin. Pin Lithium-ion có thể phát nổ, bắt lửa, và/hoặc gây bỏng nếu bị tháo rời, 
bị hư hỏng, hoặc tiếp xúc với nước hay nguồn nhiệt độ cao.

CẢNH BÁO
Để giảm nguy cơ bỏng, cháy nổ, điện giật hoặc chấn thương cho con người:
• Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị khuyết 
tật về thể chất, cảm giác, suy giảm trí năng hoặc thiếu 
kinh nghiệm hay kiến thức có thể sử dụng thiết bị này 
nếu được người chịu trách nhiệm đảm bảo an toàn 
cho họ giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị một 
cách an toàn và hiểu các mối nguy hiểm có liên quan. 
Cần giám sát trẻ em để đảm bảo rằng chúng không 
sử dụng thiết bị này làm đồ chơi. Không nên để trẻ 
em lau chùi và bảo trì thiết bị mà không có sự giám 
sát.
• Giữ thiết bị khô ráo.  Việc giữ cho các thiết bị điện 
không tiếp xúc với nước hoặc các chất lỏng khác là 
điều cần thiết.
Chỉ được sử dụng thiết bị với bộ nguồn kèm theo. 
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CÁC HƯỚNG DẪN AN TOÀN
QUAN TRỌNG
Khi sử dụng thiết bị điện, phải luôn tuân thủ các biện pháp phòng ngừa cơ bản, bao gồm các biện pháp 
sau:

HÃY ĐỌC TẤT CẢ CÁC HƯỚNG DẪN TRƯỚC KHI SỬ DỤNG THIẾT BỊ NÀY

LƯU Ý - Chỉ dành cho tông đơ chân không 9870L
Khi gỡ khoang chứa tóc thì quạt chân không sẽ lộ ra. Để giảm rủi ro hoặc thương tích, không đặt hoặc 
chèn bất kỳ vật gì, kể cả ngón tay vào quạt. Luôn lắp khoang chân không khi sử dụng tông đơ.

NGUY HIỂM 
Để giảm nguy cơ chấn thương hoặc tử vong do điện giật:

• Không chạm vào thiết bị điện đã bị nhúng vào nước. Rút ngay phích điện khỏi ổ cắm.
• Không sử dụng thiết bị khi tắm bồn hoặc tắm vòi sen.
• Không đặt hoặc cất thiết bị ở nơi dễ bị rơi hoặc bị kéo vào bồn tắm hoặc bồn rửa mặt.  
• Không được đặt hoặc làm rơi thiết bị vào nước hay các chất lỏng khác.
• Trừ lúc sạc, luôn rút phích cắm của thiết bị khỏi ổ điện ngay sau khi sử dụng.
• Ngắt điện thiết bị này trước khi vệ sinh.
Không nên cố gắng tháo rời pin. Pin Lithium-ion có thể phát nổ, bắt lửa, và/hoặc gây bỏng nếu bị tháo rời, 
bị hư hỏng, hoặc tiếp xúc với nước hay nguồn nhiệt độ cao.

CẢNH BÁO
Để giảm nguy cơ bỏng, cháy nổ, điện giật hoặc chấn thương cho con người:
• Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị khuyết 
tật về thể chất, cảm giác, suy giảm trí năng hoặc thiếu 
kinh nghiệm hay kiến thức có thể sử dụng thiết bị này 
nếu được người chịu trách nhiệm đảm bảo an toàn 
cho họ giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị một 
cách an toàn và hiểu các mối nguy hiểm có liên quan. 
Cần giám sát trẻ em để đảm bảo rằng chúng không 
sử dụng thiết bị này làm đồ chơi. Không nên để trẻ 
em lau chùi và bảo trì thiết bị mà không có sự giám 
sát.
• Giữ thiết bị khô ráo.  Việc giữ cho các thiết bị điện 
không tiếp xúc với nước hoặc các chất lỏng khác là 
điều cần thiết.
Chỉ được sử dụng thiết bị với bộ nguồn kèm theo. 
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Nếu dây nguồn bị hư hỏng thì phải được thay thế bởi 
chính nhà sản xuất, các đại lý dịch vụ hoặc những 
người có chuyên môn tương tự để tránh các mối 
nguy hiểm.
• Không được nghiền, tháo rời, làm nóng thiết bị ở nhiệt độ trên 100˚C (212˚F) hoặc đốt thiết bị vì có nguy 
cơ xảy ra cháy, nổ hay bỏng.
• Chỉ sử dụng thiết bị này cho mục đích được thiết kế như mô tả trong hướng dẫn sử dụng này. Không sử 
dụng các phụ kiện không được nhà sản xuất khuyến cáo.
• Tuyệt đối không vận hành thiết bị khi thiết bị bị hỏng dây hoặc phích cắm, khi thiết bị không hoạt động 
bình thường, sau khi thiết bị bị rơi, bị hư hỏng hoặc sau khi bị rơi vào nước. Gửi thiết bị đến trung tâm 
bảo hành để kiểm tra và sửa chữa.
• Không được đánh rơi hoặc nhét vật thể lạ vào các kẽ hở của thiết bị.  
• Không được sử dụng thiết bị này khi lưỡi cắt hoặc phụ kiện bị hư hỏng hoặc gãy vì có thể gây thương 
tích cho vùng mặt.  
• Trong quá trình sử dụng, không được đặt hoặc để thiết bị ở nơi dễ bị hư hỏng do động vật hoặc dễ bị 
tác động bởi thời tiết.  
CHỈ DÀNH CHO TÔNG ĐƠ CẮT TỈA LÔNG THÚ CƯNG: Thiết bị này chỉ được thiết kế cho mục đích cắt 
tỉa lông.

HÃY LƯU LẠI CÁC HƯỚNG 
DẪN NÀY
THIẾT BỊ NÀY CHỈ ĐƯỢC THIẾT KẾ ĐỂ SỬ DỤNG TRONG GIA ĐÌNH
SẠC LẠI 
Bộ biến đổi dòng điện của thiết bị có thiết kế để sạc pin mà không bị hiện tượng quá nạp. Việc sạc lại thiết 
bị theo định kỳ, thay vì sạc liên tục, sẽ giúp kéo dài tuổi thọ của pin. Thời gian sử dụng có thể thay đổi tùy 
thuộc vào độ thô của tóc hoặc đầu gắn kèm được sử dụng.
1.  Thiết bị này có thiết kế để chỉ sử dụng trong gia đình. Cần phải sạc thiết bị từ 1 - 3 giờ trước khi sử 
dụng lần đầu.
2.  Cắm bộ sạc vào thiết bị. ĐẢM BẢO ĐÃ ĐẶT THIẾT BỊ VỀ CHẾ ĐỘ “OFF - 0” (TẮT - 0) KHI SẠC.
3.  Cắm bộ sạc vào bất kì ổ cắm nào có mức điện thế thích hợp.
4.  Khi pin yếu, hãy cắm thiết bị vào bộ sạc rồi cắm vào ổ điện để đảm bảo mức công suất tối đa trong lần 
sử dụng tiếp theo.
5.  Chỉ được sử dụng thiết bị với bộ nguồn kèm theo.

XỬ LÝ SỰ CỐ
Nếu thiết bị không sạc, hãy thử kiểm tra các vấn đề sau trước khi mang đi sửa:
1. Kiểm tra mức điện thế của ổ điện bằng cách cắm thiết bị khác vào.
2. Đảm bảo rằng ổ không cùng mạch điện với công tắc đèn vì ổ sẽ bị tắt khi đèn tắt.
3. Đảm bảo đã cắm thiết bị đúng cách vào bộ sạc, mọi kết nối đều an toàn và công tắc của thiết bị đã ở 
chế độ “OFF - 0” (TẮT - 0).
4. Nếu nhà bạn có công tắc điện tổng, hãy rút thiết bị khỏi bộ sạc khi công tắc tổng bị tắt. Việc để thiết bị 
cắm vào ổ điện không có điện hoặc bộ sạc đã rút khỏi nguồn điện sẽ làm hao pin.
5. Nếu thiết bị đã được sạc đầy nhưng lại không hoạt động, hãy bật chế độ “ON - I” (BẬT - I) và dùng tay 
kéo nhẹ hoặc ấn vào lưỡi cắt. (Các lưỡi cắt có thể bị khô dầu và dễ bị tạm thời dính vào nhau.)
Không cố gắng tự sửa chữa thiết bị, thay vào đó, vui lòng liên hệ với đại lý của bạn hoặc một trung tâm 
dịch vụ chính thức của WAHL.
THẢI BỎ PIN LITHIUM-ION
Không thải bỏ sản phẩm này hoặc pin Lithium vào thùng rác thải sinh hoạt.

Sản phẩm phải được trả về Trung tâm dịch vụ khách hàng Wahl gần nhất (bạn có thể tìm địa chỉ trong tập 
hướng dẫn này). Tại đó, chúng tôi có dịch vụ thu hồi hoặc đem đến cơ sở thu gom tại địa phương để có 
biện pháp xử lý an toàn và tái chế phù hợp.

मित्वपूर्ण सुरक्षानि द्ेश
बिजलदी के उपकरर कषा उपयोग करत ेसमय, निमि सहित िमेशषा िनुियषा्दी सषा्वधषािी िरतिषा आ्वशयक िै।

इस उपकरण का उपयोग करने से पहले सभी ननर्देशों को पढ़ें।
सषा्वधषाि - के्वल 9870L ्वकैयूम हरिमर के ललए
िेयर चेंिर को िटषािे पर ्ैवकयमू फैि ह्खषाई ्ेतषा िै। खतरे यषा क्नत की सभंषा्विषा को घटषािे के ललए पंखे में कोई 
चीज़, यिषँा तक कक उँगललयषा ँभी ि रखें यषा डषालें। हरिमर कषा उपयोग करत ेसमय सनुिशशचत करें कक ्वकैयमू चेंिर 
अपिे सिदी स्षाि पर िै।

खतरषा 
बिजलदी के झटके से चोट यषा मौत के जोखखम को कम करिे के ललए:

• पषािी में गगरे िुए उपकरर को ि छुएं। ररसेश्टकल से ततकषाल अि्लग करें।
• सिषाि करत ेसमय उपयोग ि करें।
• उपकरर को ऐसी जगि पर ि रखें जिषा ंयि गगर सकतषा िै अ््वषा टि यषा लसकं में खींचषा जषा सकतषा िै।  
• पषािी यषा अनय तरल प्षा््ण में ि रखें।
• चषाज्ण करिे के समय को छोड़कर इस उपकरर को उपयोग के तरंुत िषा् बिजलदी के आउटलेट से अि्लग करें।
• इस उपकरर की सफषाई करिे से पिले उसे अि्लग करें।

िटैरदी को निकषालिे कषा प्रयषास ि करें। ललग्यम-आयि िैटररयषँा खोले जषािे, क्नतग्रसत िोिे यषा जल अ््वषा उचच 
तषापमषाि के सपंक्ण  में आिे पर फट सकती िैं, आग पकड़ सकती िैं और/यषा जल सकती िैं।

चेतषा्विी
जलिे, आग लगिे, बिजलदी के झटके यषा चोट लगिे के जोखखम को कम करिे के ललए:
• इस उपकरर कषा उपयोग 8 सषाल और उसके ऊपर 
के िचचों और कम शषारदीररक, स्ेंव्िशील यषा मषािलसक 
क्मतषाओ ंयषा अिभु्व और ज्षाि की कमी ्वषाले उि लोगों 
द्वषारषा ककयषा जषा सकतषा िै शजनिें उिकी सरुक्षा के ललए 
शजममे्षार ककसी वयशकत द्वषारषा सरुक्क्त तरदीके से उपकरर 
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Ký hiệu này chỉ ra rằng không được thải bỏ sản phẩm này chung với các chất thải sinh hoạt khác trong 
toàn khối EU. Để ngăn chặn các mối nguy hiểm tiềm tàng cho môi trường hoặc sức khỏe con 
người từ việc thải bỏ chất thải không kiểm soát, hãy tái chế nó một cách có trách nhiệm để thúc 
đẩy việc tái sử dụng tài nguyên một cách bền vững. Để trả lại thiết bị đã sử dụng, vui lòng sử 
dụng hệ thống trả lại và tiếp nhận hoặc liên hệ với nhà bán lẻ tại nơi mua sản phẩm. Sản phẩm 
này có thể được tái chế an toàn cho môi trường.

िन्र्ीhi
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चीज़, यिषँा तक कक उँगललयषा ँभी ि रखें यषा डषालें। हरिमर कषा उपयोग करत ेसमय सनुिशशचत करें कक ्वकैयमू चेंिर 
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बिजलदी के झटके से चोट यषा मौत के जोखखम को कम करिे के ललए:

• पषािी में गगरे िुए उपकरर को ि छुएं। ररसेश्टकल से ततकषाल अि्लग करें।
• सिषाि करत ेसमय उपयोग ि करें।
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• चषाज्ण करिे के समय को छोड़कर इस उपकरर को उपयोग के तरंुत िषा् बिजलदी के आउटलेट से अि्लग करें।
• इस उपकरर की सफषाई करिे से पिले उसे अि्लग करें।

िटैरदी को निकषालिे कषा प्रयषास ि करें। ललग्यम-आयि िैटररयषँा खोले जषािे, क्नतग्रसत िोिे यषा जल अ््वषा उचच 
तषापमषाि के सपंक्ण  में आिे पर फट सकती िैं, आग पकड़ सकती िैं और/यषा जल सकती िैं।

चेतषा्विी
जलिे, आग लगिे, बिजलदी के झटके यषा चोट लगिे के जोखखम को कम करिे के ललए:
• इस उपकरर कषा उपयोग 8 सषाल और उसके ऊपर 
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क्मतषाओ ंयषा अिभु्व और ज्षाि की कमी ्वषाले उि लोगों 
द्वषारषा ककयषा जषा सकतषा िै शजनिें उिकी सरुक्षा के ललए 
शजममे्षार ककसी वयशकत द्वषारषा सरुक्क्त तरदीके से उपकरर 
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के उपयोग के सिंंध में पय्ण्ेवक्र यषा नि द्ेश ह्ए गए िैं 
और सभंषाव्वत खतरों की जषािकषारदी ्दी गई िै। जि िचचे 
उपकरर कषा उपयोग कर रिे िों तो उिकषा निरदीक्र ककयषा 
जषािषा चषाहिए तषाकक ्ेव उपकरर के सषा् खेले ििदंी। िचचों 
द्वषारषा सफषाई और उपयोगकतषा्ण रखरखषा्व निरदीक्र के बििषा 
ििदंी ककयषा जषाएगषा।
• उपकरर को सूखषा रखें।  बिजलदी के उपकररों को 
पषािी यषा अनय तरल प्षा््ण के सपंक्ण  में आिे से रोकिषा 
आ्वशयक िै।
• इस उपकरर कषा उपयोग उसके सषा् प्र्षाि ककए गए 
पॉ्वर स्लषाय यनूिट के सषा् ककयषा जषािषा चषाहिए। यह् 
पॉ्वर स्लषाय कॉड्ण क्नतग्रसत िै, तो इसे निमषा्णतषा, उसके 
से्वषा एजेंट यषा इसी तरि के योगय वयशकतयों द्वषारषा 
प्रनतस्षावपत ककयषा जषािषा चषाहिए तषाकक खतरे से िचषा जषा 
सके।
• उपकरर को तोड़,े अलग-अलग ि करें, आग, व्वसफोट, यषा जलिे के जोखखम के कषारर, 100C (212F) से जयषा्षा 
उसे गम्ण िषा करें अ््वषा उपकरर को जलषाए ििदंी।
• इस मिुैअल में ितषाए अिुसषार इस उपकरर कषा उपयोग के्वल उसी कषाम के ललए करें शजसके ललए इसे ििषायषा 
गयषा िै। उि अटैचमेंट कषा उपयोग ि करें शजनिें निमषा्णतषा द्वषारषा निह ््णषट ि ककयषा गयषा िो।
• यह् इस उपकरर कषा कॉड्ण यषा ्लग खरषाि िो, जि यि ठीक से कषाम ििदंी करतषा िो, गगर गयषा िो यषा खरषाि 
िो गयषा िो यषा पषािी में गगर गयषा िो, तो कभी भी इस उपकरर कषा उपयोग ि करें। उपकरर को जषाचँ और ठीक 
कर्वषािे के ललए इसे से्वषा कें द्र पर ्वषापस करें।
• कभी भी ककसी भी ्वसत ुको ककसी भी नछद्र में ि गगरषाएं यषा डषालें ििदंी।  
• क्नतग्रसत यषा टूटदी िुई बलेड यषा अटैचमेंट के सषा् इस उपकरर कषा उपयोग ि करें कयोंकक इसके कषारर चेिरे पर 
चोट लगिे की सभंषा्विषा िोती िै।  
• उपयोग के ्ौरषाि, उपकरर को ऐसी जगि ि रखें यषा छोड़ ेििदंी जिषा ंइसे ककसी जषाि्वर द्वषारषा क्नत पिंुचषाई जषा 
सकती िै यषा यि मौसम के सपंक्ण  में आ सकतषा िै।  
के्वल पेट शकलपस्ण के ललए: यि उपकरर के्वल हरिलमगं के ललए िै।

इन ननर्देशों का धयान रखें
यह उपकरण केवल घरेलू के ललए है।
ररचाि्जिंग 
उपकरर के रिषंासफॉम्णर को िटैरदी को ओ्वरचषाशजिंग के बििषा चषाज्ण करिे के ललए ििषायषा गयषा िै। उपकरर को लगषातषार 
चषाज्ण करिे के स्षाि पर नियलमत रूप से चषाज्ण करिे से िैटरदी कषा जी्विकषाल लिंषा चलेगषा। िषालों के रूखेपि यषा 
इसतमेषाल ककए जषािे ्वषाले सलंगि लसर के आधषार पर रि टषाइम अलग-अलग िो सकतषा िै।
1.  यि उपकरर के्वल घरेल ूउपयोग के ललए ििषायषा गयषा िै। इस उपकरर कषा उपयोग पिलदी िषार करिे से पिले 
इसे 1 से 3 घंटे चषाज्ण िोिे ्ेिषा चषाहिए।
2.  रिषंासफॉम्णर को उपकरर से किेकट करें। सनुिशशचत करें कक चषाशजिंग के समय उपकरर “OFF - 0” शस्नत में 
िो।
3.  सिदी ्वोलटेज पर ककसी भी सवु्वधषाजिक बिजलदी के आउटलेट में ररचषाशजिंग रिषंासफषाम्णर को ्लग करें।
4.  जि उपकरर कम शशकतशषालदी िो, तो इसे रिषंासफषाम्णर से किेकट ककयषा जषािषा चषाहिए और इसे अगलदी िषार 
उपयोग करिे के समय इसमें अगधकतम शशकत को सनुिशशचत करिे के ललए इसे एक आउटलेट में ्लग ककयषा 

जषािषा चषाहिए।
5.  इस उपकरर कषा उपयोग उसके सषा् प्र्षाि ककए गए पॉ्वर स्लषाय यूनिट के सषा् ककयषा जषािषा चषाहिए।

समसयषा नि्वषारर
यह् उपकरर चषाज्ण ििदंी िो रिषा िै, तो मरममत करिे से पिले निमिललखखत की जषाचँ करें:
1. ्सूरे उपकरर में ्लग लगषाकर आउटलेट ्वोलटेज की जषाचँ करें।
2. सनुिशशचत करें कक आउटलेट एक ऐसे लषाइट शस्वच से किेकट ििदंी िै जो लषाइट िं् िोिे पर आउटलेट की पषा्वर 
को भी िं्  कर ्ेतषा िै।
3. सनुिशशचत करें कक उपकरर, ररचषाशजिंग रिषंासफषाम्णर से ठीक से किेकट ककयषा िुआ िै, सभी किेकशि सरुक्क्त िैं 
और उपकरर पर मौजू् शस्वच “OFF - 0” पर िै।
4.  यह् आपकी बिजलदी एक मषासटर पषा्वर शस्वच से किेकट िै, तो िम सझुषा्व ्ेत ेिैं कक जि भी मषासटर शस्वच िं्  
िो तो उपकरर को चषाज्णर से डडसकिेकट कर ह्यषा जषाए। यूनिट को एक डडे आउटलेट यषा अि्लगड चषाज्णर में लगषा 
िुआ छोड़ ्ेिे से िैटरदी खतम िो जषाएगी।
5.  यह् उपकरर ििदंी चलतषा िै और यि पूरदी तरि से चषाज्ण िै, तो यूनिट को “ON - I” पर लषाएँ और बलेड को 
मनैयअुल रूप से वपचं यषा पुश करें। (बलेड के िीच तले सखू गयषा िोगषा, इसललए ्ेव अस्षायी रूप से एक सषा् फँस 
गए िोंगे।)
यूनिट को खु्  ठीक करिे कषा प्रयषास ि करें, इसके िजषाए कृपयषा अपिे डीलर से यषा आगधकषाररक WAHL से्वषा कें द्र 
से सपंक्ण  करें।
ललग्यम िटैरदी कषा निपटषारषा
सषामषानय घरेल ूकचरे में इस उतपषा् यषा ललग्यम िटैरदी कषा निपटषारषा ि करें।
उतपषा् को आपके निकटतम Wahl ग्रषािक से्वषा कें द्र को ्वषापस भेजषा जषािषा चषाहिए (पतषा इस पबरिकषा के भीतर मौजू्  
िै) जिषँा िम एक टेक िकै से्वषा प्र्षाि करत ेिैं यषा उसे एक स्षािीय सगं्रि स्षाि पर ले जषात ेिैं जिषा ँउसे सरुक्क्त 
रूप से निपटषायषा जषाएगषा और उगचत रदीसषाइशकलंग के ललए भेजषा जषाएगषा।

यि मषाककिं ग ्शषा्णती िै कक इस उतपषा् को यरूोपीय सघं में अनय घरेल ूअपलशषटों के सषा् ििदी ंनिपटषायषा जषािषा 
चषाहिए। अनियंबरित अपलशषट निपटषाि से पयषा्ण्वरर यषा मषाि्व स्वषास्थय को िोिे ्वषाले सभंषाव्वत िुकसषाि से िचषािे के 

ललए, भौनतक ससंषाधिों के सतत पिु: उपयोग को िढषा्वषा ्ेिे के ललए इसे रदीसषायकल करें। अपिे उपयोग 
ककए गए उपकरर को ्वषापस करिे के ललए, कृपयषा ररटि्ण और कलेकशि लससटम कषा उपयोग करें यषा उस 
ररटेलर से सपंक्ण  करें जिषा ंसे उतपषा् खरदी्षा गयषा ्षा। ्ेव इस उतपषा् को पयषा्ण्वरर सरुक्क्त रदीसषाइकललगं 
के ललए ले सकत ेिैं।

安全に関する重要な注意事項
本機を使用する際は、全ての注意事項をよく読み、以下の基本的な注意事項
を常に順守してください。

注意 - 9870Lバキュームトリマーのみ:
ヘアチャンバを取り外すと、真空ファンが露出します。怪我や破損の恐れがありますので、指をファン
に入れたり、物を差し込んだりしないでください。トリマーの使用時は真空チャンバを常に適切な位置
に配置してください。
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जषािषा चषाहिए।
5.  इस उपकरर कषा उपयोग उसके सषा् प्र्षाि ककए गए पॉ्वर स्लषाय यूनिट के सषा् ककयषा जषािषा चषाहिए।

समसयषा नि्वषारर
यह् उपकरर चषाज्ण ििदंी िो रिषा िै, तो मरममत करिे से पिले निमिललखखत की जषाचँ करें:
1. ्सूरे उपकरर में ्लग लगषाकर आउटलेट ्वोलटेज की जषाचँ करें।
2. सनुिशशचत करें कक आउटलेट एक ऐसे लषाइट शस्वच से किेकट ििदंी िै जो लषाइट िं्  िोिे पर आउटलेट की पषा्वर 
को भी िं्  कर ्ेतषा िै।
3. सनुिशशचत करें कक उपकरर, ररचषाशजिंग रिषंासफषाम्णर से ठीक से किेकट ककयषा िुआ िै, सभी किेकशि सरुक्क्त िैं 
और उपकरर पर मौजू् शस्वच “OFF - 0” पर िै।
4.  यह् आपकी बिजलदी एक मषासटर पषा्वर शस्वच से किेकट िै, तो िम सझुषा्व ्ेत ेिैं कक जि भी मषासटर शस्वच िं्  
िो तो उपकरर को चषाज्णर से डडसकिेकट कर ह्यषा जषाए। यूनिट को एक डडे आउटलेट यषा अि्लगड चषाज्णर में लगषा 
िुआ छोड़ ्ेिे से िैटरदी खतम िो जषाएगी।
5.  यह् उपकरर ििदंी चलतषा िै और यि पूरदी तरि से चषाज्ण िै, तो यूनिट को “ON - I” पर लषाएँ और बलेड को 
मनैयअुल रूप से वपचं यषा पुश करें। (बलेड के िीच तले सखू गयषा िोगषा, इसललए ्ेव अस्षायी रूप से एक सषा् फँस 
गए िोंगे।)
यूनिट को खु्  ठीक करिे कषा प्रयषास ि करें, इसके िजषाए कृपयषा अपिे डीलर से यषा आगधकषाररक WAHL से्वषा कें द्र 
से सपंक्ण  करें।
ललग्यम िटैरदी कषा निपटषारषा
सषामषानय घरेल ूकचरे में इस उतपषा् यषा ललग्यम िटैरदी कषा निपटषारषा ि करें।
उतपषा् को आपके निकटतम Wahl ग्रषािक से्वषा कें द्र को ्वषापस भेजषा जषािषा चषाहिए (पतषा इस पबरिकषा के भीतर मौजू्  
िै) जिषँा िम एक टेक िकै से्वषा प्र्षाि करत ेिैं यषा उसे एक स्षािीय सगं्रि स्षाि पर ले जषात ेिैं जिषा ँउसे सरुक्क्त 
रूप से निपटषायषा जषाएगषा और उगचत रदीसषाइशकलंग के ललए भेजषा जषाएगषा।

यि मषाककिं ग ्शषा्णती िै कक इस उतपषा् को यरूोपीय सघं में अनय घरेल ूअपलशषटों के सषा् ििदी ंनिपटषायषा जषािषा 
चषाहिए। अनियंबरित अपलशषट निपटषाि से पयषा्ण्वरर यषा मषाि्व स्वषास्थय को िोिे ्वषाले सभंषाव्वत िुकसषाि से िचषािे के 

ललए, भौनतक ससंषाधिों के सतत पिु: उपयोग को िढषा्वषा ्ेिे के ललए इसे रदीसषायकल करें। अपिे उपयोग 
ककए गए उपकरर को ्वषापस करिे के ललए, कृपयषा ररटि्ण और कलेकशि लससटम कषा उपयोग करें यषा उस 
ररटेलर से सपंक्ण  करें जिषा ंसे उतपषा् खरदी्षा गयषा ्षा। ्ेव इस उतपषा् को पयषा्ण्वरर सुरक्क्त रदीसषाइकललगं 
के ललए ले सकत ेिैं।

日本語 ja

安全に関する重要な注意事項
本機を使用する際は、全ての注意事項をよく読み、以下の基本的な注意事項 

を常に順守してください。

注意 - 9870Lバキュームトリマーのみ:
ヘアチャンバを取り外すと、真空ファンが露出します。怪我や破損の恐れがありますので、指をファン
に入れたり、物を差し込んだりしないでください。トリマーの使用時は真空チャンバを常に適切な位置
に配置してください。



22

危険  
やけど、火災、感電、怪我、破損のリスクを軽減するために：
• 水中に落下した本機を取ろうとしない。水中に落とした時は、まずコンセントからすぐにプ      ラグを  
     抜く。
• 入浴中またはシャワーをご使用中に本機を使用しない。
• 落下したり、浴槽や流しに入る可能性がある場所、直射日光の当たる場所、ストーブなど高温になる   
    物の周辺に本機を置かない。またその周辺で保管しない。 
• 水やその他の液体を掛けたり、中に入れたりしない。また本機を落としたりしない。
• ご使用後は必ず、本機の電源プラグをコンセントからすぐに抜く。
• 清掃の際は本機の電源プラグをコンセントから抜く。 

• バッテリーを取り外さないでください。分解すると、リチウムイオンバッテリーは爆発、発火、また 
     はやけどする可能性があります。

バッテリを取り外さないでください。分解すると、リチウムイオンバッテリは爆発、発火、および/また
はやけどする可能性があります。

警告
感電による怪我や死亡、火災のリスクを軽減するために：

• 本機は、ご使用にあたり安全な使用方法および危 険な状態につ いて理解し、安全性に関して責任が    
     持てる方が側にいて指  示で  きる場合、8歳以上の お子さまや、身体的、知覚的ま たは心理的な  能力   
     に不自由がある方、または経験や知識が  不足して  いる方も  ご使用いただけます。
• お子さまが本機をおもちゃにしないように注意す る。大人が見  ていないところで、お子さまが本機 を 
     清掃したり、メンテ  ナンス  させない
• 本機は乾燥した状態に保つ。 

    本機が、水やその他の液体と接触したりしないよ うに細心の注  意を払う。 

• 本機は、付属の充電器に接続して使用する。また 電源コード  が破損した場合は、自分で修理しな   
     い。危険防止のため、メーカ ー、修理代理店で交  換してもらう必要があります。
• 火災、爆発またはやけどの恐れがあるため、本機を破損、解体、100℃（212F）以上の高熱に晒した 
     り、焼却したりしないでください。
• 本マニュアルに記載された通り、目的に沿った使用法で本機をご使用ください。メーカーが指定して 
     いない付属品を使用しないでください。
• コードやプラグが破損している場合、落下または衝撃を受けた後、または水中に落下させた後で、き 
    ちんと作動しない場合、本機を使用しないでください。検査と修理のため、本機をサービスセンター 
    に送付してください。
• 落下させたり、開口部に異物を挿入したりしないでください。  
• 顔面を怪我する原因になりますので、損傷または破損している刃や付属品と一緒に本機を使用しない 
     でください。 
• 使用中は、動物が壊したり、風雨にさらされる可能性がある場所に本機を置いたり、放置したりしな 
     いでください。  
ペットクリッパーとしての使用のみ：本機はトリミング以外の目的で使用できません。
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危険  
やけど、火災、感電、怪我、破損のリスクを軽減するために：
• 水中に落下した本機を取ろうとしない。水中に落とした時は、まずコンセントからすぐにプ      ラグを  
     抜く。
• 入浴中またはシャワーをご使用中に本機を使用しない。
• 落下したり、浴槽や流しに入る可能性がある場所、直射日光の当たる場所、ストーブなど高温になる   
    物の周辺に本機を置かない。またその周辺で保管しない。 
• 水やその他の液体を掛けたり、中に入れたりしない。また本機を落としたりしない。
• ご使用後は必ず、本機の電源プラグをコンセントからすぐに抜く。
• 清掃の際は本機の電源プラグをコンセントから抜く。
• バッテリーを取り外さないでください。分解すると、リチウムイオンバッテリーは爆発、発火、また 
     はやけどする可能性があります。

バッテリを取り外さないでください。分解すると、リチウムイオンバッテリは爆発、発火、および/また
はやけどする可能性があります。

警告
感電による怪我や死亡、火災のリスクを軽減するために：

• 本機は、ご使用にあたり安全な使用方法および危 険な状態につ いて理解し、安全性に関して責任が    
     持てる方が側にいて指  示で  きる場合、8歳以上の お子さまや、身体的、知覚的ま たは心理的な  能力   
     に不自由がある方、または経験や知識が  不足して  いる方も  ご使用いただけます。
• お子さまが本機をおもちゃにしないように注意す る。大人が見  ていないところで、お子さまが本機 を 
     清掃したり、メンテ  ナンス  させない
• 本機は乾燥した状態に保つ。
    本機が、水やその他の液体と接触したりしないよ うに細心の注  意を払う。
• 本機は、付属の充電器に接続して使用する。また 電源コード  が破損した場合は、自分で修理しな   
     い。危険防止のため、メーカ ー、修理代理店で交  換してもらう必要があります。
• 火災、爆発またはやけどの恐れがあるため、本機を破損、解体、100℃（212F）以上の高熱に晒した 
     り、焼却したりしないでください。
• 本マニュアルに記載された通り、目的に沿った使用法で本機をご使用ください。メーカーが指定して 
     いない付属品を使用しないでください。
• コードやプラグが破損している場合、落下または衝撃を受けた後、または水中に落下させた後で、き 
    ちんと作動しない場合、本機を使用しないでください。検査と修理のため、本機をサービスセンター 
    に送付してください。
• 落下させたり、開口部に異物を挿入したりしないでください。  
• 顔面を怪我する原因になりますので、損傷または破損している刃や付属品と一緒に本機を使用しない 
     でください。 
• 使用中は、動物が壊したり、風雨にさらされる可能性がある場所に本機を置いたり、放置したりしな 
     いでください。  
ペットクリッパーとしての使用のみ：本機はトリミング以外の目的で使用できません。

本書は必ず保管しておいてください
本機は家庭用です
充電： 
本機の充電器はバッテリーを過充電することなく充電するように設計されています。本機は、連続し 

再充電するよりも定期的に再充電を行った方がバッテリーの寿命を延ばすことができます。作動時間は
毛の質、または使用されるアタッチメントヘッドに応じて変動することがあります。
1.  初めてご使用になる際は、あらかじめ1～3時間充電してください。
2.  充電時には本機のスイッチが「オフ-0」の位置にあることを確認して、本機に充電器を接続して下   
     さい。
3.  充電器のプラグは適切な電源コンセントに接続してください。
4.  本機の充電が少なくなってきた場合、次回使用時に完全に充電された状態で使用できるように、充  
     電しておくことをお勧めします。
5.  本機は、本機に付属の充電器に接続して使用する必要があります。

問題が起こった場合:
本機が充電されていないと思われる場合は、以下の点をご確認の上、修理にお出しください。
1.   他の機器をコンセントに接続して、電源を確認してください。
2.   次の方法で適切に充電されているか確認してください：本機が充電器に適切に接続されており、す 
      べての接続がしっかりと行われていて、本機のスイッチは「オフ-0」になっている。
3.  しばらく使用していなかった場合や、気温が低い冬季などは刃部が固着して作動しづらい場合があり 
      ます。その場合は本機のスイッチを「オフ-0」にし、刃に注油し、固着した刃を手で少し動かして 
      からスイッチを「オン-I」にしてください。

ヒント：
主電源がオフのコンセントに接続している場合、本機を充電器から取り外しておくことをお勧めしま
す。本機を通電していないコンセントに差し込んだままにしたり、充電器がコンセントに挿入されてい
ないまま本機と接続しておくと、バッテリーが消耗することがあります。

本機をご自分で修理しないでください。修理が必要な際は当社のサービスセンターまたはご購入の販売
店にご相談ください。

本機をリサイクルする際は：

不適切な処分をすると、深刻な環境汚染を引き起こす恐れがあります。美しい自然と人々の
健康で豊かな生活を守るために、小型家電製品は使い終わったら正しくリサイクルすること
が2013年4月に施行された、小型家電リサイクル法（使用済小型電子機器等の再資源化の促
進に関する法律）により義務付けられています。リサイクルの方法につきましてはお住まい
の市区町村の指示に従ってください。

本製品は、リチウムイオン電池を使用しています。
リチウムイオン電池はリサイクル可能な貴重な資源です。
お住まいの市区町村などの指示に従いリチウムイオン電池のリサイクルにご協力ください。

リサイクルの方法に付きご不明な場合には、当社の「お客様相談窓口」まで必ずご連絡のうえご送付く
ださい。当社にて適切にリサイクルいたします。
（送料はお客様のご負担となります。着払いで送られた場合にはお受け取りできません）
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